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VIT DONALD

2. Pua thuoc

5. Can nhd, chiing ta phai du
cudc rudc le Phuc sinh hang
nam & Duckburg day!

9. Khdng cai na! Bi ngu ngay! bung
quén la trudc cude rude, cac chau ca mot
cudc choi § khap san sau dé ma

san tim nhdng qua trung

Phuc sinh nay

| &
g" e -!"._

1. For Donald and the boys it's going to be
just another typical Easter, right? Wrong —
2. Pass the blue egg dye, Loure!

3. Pass the red dye to me, Huey! I'm go-
ing to make a two-tone egg!

4. Time to wrap it up, kids! QOur beds
beckon! Tomorrow is Easter and we've
got to be up bright and early for the big
day!

1. D4 v6i vit Donald va may chii nhéc thi
lai sap sifa den moét dip lé Phuc sinh tiéu
biéu nda rél, ding khéng nao? Sai...

3. Bua cho td thude nhudm
mau do, Huey! Td sé lam
mot qua trdng hai mau cho £

Chung ta phai di rudc

ngat ay luén ludn té nhat

dd nhél

ﬁ\& ' m%

ma xem!

4. Bén gid don dep roi, may dia nhéc!
Giudng ngl cda chung ta mdi goi kia!
Ngay mai 1a I&8 Phuc sinh va ching ta phal

\ thic day sdm va tudi tinh trong

Ba chu yéu tinh trong dip 1€ Phuc sinh

Nguol dich : VAN THANG

ngay trong dai nay!

6. Oi, chii Donald!
ha? Cude rudc chan

phat ngap ca lén!

10. Vang al Chi d
thuyet phuc dudc
chiing chau réi day!

5. After all, we must attend the annual
Duckburg Easter Parade!

6. Aw, Unca Donald! Do we have to go?
That boring procession is always the
same big yawn!

7. Yes, we have to go! I'm Grand Marshall
this year, buster!

8. But you've been Grand Marshall before!
it's old news!

7. DUing vay, ching ta phai di rudc! Chu 12
Trudng Hbi rude nam nay ma, cac chaul

11.Ching

chau chi

thich chdi
tro tim trdng
Ié Phuc sinh
kiBu xua do

8. Nhung chu da
& Trudng Hai
rudc L trudce roi
mal Tin cd rich!

12, Ha! Luon
luén dugc viéc! SR

9. No arguments! Off to bed! Don't forge!,
before the parade you've gotta romp
through the back yard and hunt for these
Easter eggs!

10. Okay! You've convinced us!

11. We just love a good old fashioned
Easter egg hunt!

12. Heh! Works every time!



13, L& Phuc sinh ltic ndo cling chifa
dung sy mau thuan! Mt cudc chdi tim
triing thét la vui vé lai tiep noi bang mot
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18. Minh mubn di ngl qua, nhung
ma cong viéc cta mot 1ao vit thi
khong bao gid lam hét cal

17. Chéc |at sau... ' [\
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20. M&y thang nhéc
khong phai 1a G ngéc!
Minh phai cho chung
mét cudc thach do
thuc sul

22. A, cau dudc phudc lanh!
Mot ngdi sao bang! Khdng
biét nhut vay la may

hay rui nda day?

15. VUi |1én, cac
ban! Biét dau
ngay mai sé khac
thi saol

19. May thing nhdc xting dang hudng trd choi
lim tring vui vé vao sang mail Phan sy cua minh
\ & gidu s0 tring nay d nhiing ndi thét bi hiem
1 : ma minh co thé nghi ral -

A
21. Budc roil N
Nhiém vu da
hoan tatl Bay
gid thi... 0! Cai

il

)

T
22. Thu doan nida
di, Donald...

egqg hunt followed by that tedious parade!
14. Sigh!

15. Chins up, men! Maybe tomorrow will
be different!

16. Don't count on it!

17. Moments later —

work is never done!

19. The boys deserve a good hunt in the
morning! It's up to me to hide these eggs
in every cunning spot | can think of!

20. Those microbes aren't exactly dim
bulbs! I've got to give them a real chal-

lenge!

21. There! Mission accomplished! Now
to... say! What's that?!

22. Well, pickle me and call me Dill! A
shooting star! Aren't they supposed to
be good luck or something?

23. Guess again, Donald —



24, That ra ngdi sao bang ay
la mot phi thuyén la...

26. Toi chi ngén
gid phi thuyéen
cho sach se, co
vay thoi!

27. Chung ta l1a nhing nha
dong vat hoc lién hanh tinh,
chud dau phai la nhung
cd hau don dep! Mét
chut bui thi ¢ 1am chét

28. Nay, c6 |é may mau vat ching 1a
thu thap trong khap giai ngan ha da
dap lai nhitng no lyc clia 16i! RS
rang chi cé anh la khong!

ai bao gid dau!

25. Zunk nay, nhan danh
Gronk! Ban dé no yén
di chu?!

29. May la mot ten
khling, biét diéu
do chu?

30. Mét thang khuing bi &m &nh, bi ép budc! Cam dn
irgi phat, cudi cung thl ching ta dang trén dudng ve
nha! Tai khdng nghi la 1oi co thé chiu dung nhigu

hdn dudc nua!

33.Chéc chan la chiing ta khéng muon ching nd
trén chiéc phi thuyén nay! Chlng can

phai dudc gill trong phong thi
nghiém, ndi an toan

34. budc roi!
Dudc rdi, 10
lam xong rol!

[ 32. Hay can than vdi may cai triing Mip &y day, nghe
chua?! Su chuyén dong cd thé kich thich triing nd!
Va cau biét 1a sé khoéng thé doan dugdc méay con

Mip ra sao dau!

va dé chiu!

24. That shooting star is really an alien
spaceship —

25. For Gronk's sake, Zunk! Will you give
it a rest?!

26. | just like to keep a tidy spaceship,
that's all!

27. We're interstellar zoologists, not
cleaning maids! A little dust never hurt
anyone!

28. Well, maybe these specimens we've

collected from all over the galaxy appre-
ciate my efforts! You obviously don't!
29. You're a nut, you know that?

30. A compulsive, obsessive nut! Thank
goodness we're finally on our way home!
| don't think | could stand it much longer!
31. Humph!

32. And be careful with those Meeple
eggs, will you?! Movement can stimulate
their development! And you know how

/ 35. Sao cau khong ng;hi' ngdi di? T6i dang rat can )
than dayl Sé khdéng co gi kich thich nhing cai
triing kinh khiing ay dau!

unpredictable Meeps can be!

33. We sure don't want 'em hatching
aboard this ship! They need to be in a
secured lab where it's nice and safe!
34. Okay! Okay, already!

35. Relax, why don'tyou? I'm being care-
ful! Nothing’s going to stimulate those
dreadful eggs!

36. TELEPORTER



37. Bay gif:l mdi cau vui long dung Erérlh sang mot bén, 36. Khéng dudc, may ding 1a thing
1&6i muon chac chan rang bang diéu khien sach se khiing! DAy la ché clia tao
A7 gon gang! va tao mubn gi¥ nguyén
né nhu vay!

40. CU viéc di ma don dep
phia bén budng lai clia
may va bién khéi cho
cua tao!

41. Thanh than di, Zark!
May via mdi kich dong he
théng bang chuyén roi day!

48. May cai trL'l;ng
Mip dang sd ay
dudc chiéu xa roi!

49, Bugc! Dap ngay phi thuyén
xuong hanh tinh nho bé ngay thd va
khéng hé ngd vuc cd 1én goi la
Trai Bat do dil

37. Now if you'll kindly move aside, I'd get out of my space! 46. SHRRRZZZZZZZT!!

like to see to it that the control console is  41. Holy Snut, Zark! You've just activated  47. Oh criminy!

spic and span! the transporter! 48. The dreaded Meeple eggs have been
38. No way, you fastidious kook! This is - 42. HRMZZZZZZZ7Z7! beamed down!

my station and | like it the way it is! 43. CLICK! 49. Right! Down to that innocent and un-
39. THUNK! 44. TELEPORTER suspecting little planet called Earth!

40. Go scrub your side of the cockpitand  45. Gasp!!



50. Sang s6m ngay é
Phuc sinh...

51, Chau chéc chén la 28

/' 52. T§ da chdp dudc nam |
‘ cai roil |

j. II.. - !

chil da c6 gang hét stic rdi,
chi Donald a, nhung chi khong thé
gidu triing d6i véi nhing ngudi
chuyén nghiép ky {
. Culu nhu tui chau
(of{ daul Chau da tim dugc

54. Khoan dal
Pay con ba cai

tri’ing do!

60. Tai cau khen day nhé! Hay dua thém
cho td mét cai tring ngon
lanh ¢d mau sac sd

nua di!

64. Nhin kial Chac chan cé mot

Y 55. Tuc cudi that! Minh khéng
nhd & da giau nhing cai

8} ba cai tring roi dol

56. C6 kho khan gi vay?
Hay trd vao nha va ném
may cai triing ngon
tuyét da ludc ky di dal

53. Vaday S
con bon céi nifal
Thé la chan mudi

hai céi roi nhé!

57. Bling c6 chdi nhigu
quéa day nhé! Ngay khi
chti méc quan ao
xong dé di rudc

thl chung la sé di

lién day!

61. Nay, cac ban %

di! Nhin xem cai

62. Ba cai trung la hinh nhu

dang nad|

.tk

65. Ba sinh vat la khac thudng! May con quai thu

vat gil Bé khéng phai la ga conl

50. Easter mornig dawns —

51. I'm sure you did your best, Unca
Donald, but you can't hide eggs from old
pros like us! | found three already!

52. I've collared five!

53. And here's four more! That makes the
even dozen!

54. Hold the phone! Here's three more!
55. Funny! | don't remember hiding

those!

56. What's the dif? Let's get back in the
house and taste these hard boiled treats!
57. Don't have too much fun! As soon as
I'm dressed for the parads, we 're leaving!
58. Shorty —

59. Mmm! Yurnmy nums!

60. You said it! Pass me yet another
vibrantly variegated oval delicacy!

nho be!

61. Hey, men! Take a gander at this!

62. The three mystery eggs appearto be
hatching!

63. SCRATCH!

64. Look! One thing's for sure! That's no
chick!

65. Curiouser and curiouser! Little
beasties!

66. Meep? Meep!



67. Chung ‘.I.'

lanh Igi thiet! e8. Than
thién nUa

73. Ngudi van |a ngu'di con thi van

chi la thu...

74. Oi trdi di! Méy con tht
nay vui qua hal!

78. Budc roil Chi da sén sang cho

cudc rudcel Hay
tdi... Ualll

69. Minh dién rdi hay 1a nhing
con thd nay 16n hdn so

75. bung vay! T4 tu
hei la ching tu dau
den day vay tal_

70. Co lé
chung ldn
vdi cach day chi ‘

"
—y
t ' ‘""l._.___

\

79. Chuyén gi dang xay ra

g day vay?! Nhiing con
tieu yéu pha nha nay
&Y dau dén vay?! @il

= i"‘“—"‘%l“' . :

\

76. Td dam ca chung 1a mén qua Phuc
sinh bat ngd clia chu Donald! Qi cha! Mot

71. Td nghi chung mudn nd dua trong khi
chuing van con ta con nit!

co ve hay

Y

cal dén nla rdi kia!

80. T... tui chau cu
nghi chung la qua
cua chu!

81. Bling co ndi ngd npé'n! Cho
mudn may thit pha hoai ay phai ra
khoi nha chi ngay tic khac! Cé
nghe thay gi khang, 1G nghich
ngdm bdm xdm!

cut!!!

67. They're so cute!

68. Friendly, too!

69. Am | crazy or are these little fellahs
bigger than they were just seconds ago?
70. Maybe they grow up quick!

71. | think they want to play while they're
still kids!

72. Sounds good to me!

73. Boys will be boys and beasties will

be beasties —

74. Boy! These characters are lots of fun!
75. I'll say! | wonder where they came from!
76. I'll bet they're a surprise Easter gift
from Unca Donald! Whoops! There goes
another lamp!

77. SMASH!

78. Okay! I'm all ready for the parade!
Let's hit the... Wak!!!

79. What's going on here?! Where did
these home-wrecking imps come from?!
80. W-we thought they were a present
from you!

81. Don't be ridiculous! | want those
pests out of my house pronto! You heard
me, you shaggy scalawags! Scram!!!
82. Rrraargh!

83. Whoa!



g4. Chling may gam gui vdi
ong, phai khong? Budc, dng
sé gam lai cho ma xem!

Troi dat
qui than
gi!

cach nao do, ba sinh vat nay

92. Chu khéng hiéu &, chi Donald? Bang

hap thu dudc cam xtc clia
nhuing nguﬂi guanh
chung day!

Ve

A

84. Snarl at me, will you? Well, | can dish
it right back!

85. 22/

86. GRRRR!!

87. ROOOOARRRRGH!!

88. Yoicks!

89. It's okay, beasties! Don't get excited!

90. Xem kia! Chung
lai ban chat lanh |0
nhu cl cua

89. Thoi dudc rdi, may chd em!
Bung co khich dong [én nhu
vay! Minh dang chdi vui cd
ma, nhd khéng?

Nhu thé nay né!

dang tro

93. Tat ca nhiing gi can
phai lam dé dudc an

toan la van ém ai
va binh tinh!

We were having fun, remember? Like
this!

90. Look! They're reverting to their cute
former selves!

a1. Th-th-this is too weird!

82. Don'tyou get it, Unca Donald? These
creatures somehow absorb the emotions

| \_chat nhit nhat cda cha di, chu

94. Ping day! Hay bo cai ban

Donald!

) I

95. Va dung cé
run nual

of those around them!

93. All you have to do to be safe is re-
main calm and serene!

94. Yeah! Fight your basic nature, Unca
Danald!

95. Put out good vibes!



97. Chau sé coi lai ngay Cam
nang Hudng dao sinh xem
sao! Khéng cé danh sach

nao danh cho.may

" & lodi thi nhu thé nay

. { w - - * A .
. ! . - tren trai dat ca u!

96. Nh...nh...nhU‘ng chung

98. Khong co
|a lodi gl vay? ¥

trén trai dat nay
a?!! Gau khdng
cho rang...?

100. Chu sé xU1 ly
the nao hd chu
Donald?

102. Nay! bing co dua
vdi cai dia st co baté
cho td ay nhé!

104. LO nhoc
ching may sao
ma toi té, dang

llﬂ' :
%ﬁw&f
b __

105. Binh tinh nao, —
chu Donaldl |

106. Cudilén '\ |
di!

108. Hé hél Chg may dé thudng lam! D6 12 | 110, That A 111. Ixnay? Chu Donald di! Bay gid thi ching
mot viéc tot ma chi may da fam! i né cing dang budn day!
mét tinh
hudng kho
sd, oai oam! :
' 112. Hu hu! Hic! Hic¢!
109. Hét sdy, Hu hu! &,

chu Donald! kho than téil

96. Buh-buh-but... what are they? 101. Good vibes... good vibes... good... 108. Heh heh! Nice little fellah! That was
97. I'm checking the Junior Woodchuck  102. Hey! Stop playing with that antique  a good thing you did!

Guide! There's no listing for any animal  china Grandma gave me! 109. Attaboy, Unca Donald!

of this kind on earth! 103. KAAA-RAAASH! 110. What a miserable predicament!
98. Not of this earth?!! You don't think...?  104. Why you lousy no-good little... >Sob!< Woe is me!

99, Gulp! 105. Easy, Unca Donald! 111. Ixnay, Unca Donald! Now they're
100. How are you holding up, Unca  106. Smile! getting sad too!

Donald? 107. Think sweet thoughts!! 112. Boo hoo! Blubber! Bawl!



113. Budn &, chu khong can biét 1a ching cd
budn hay khéng!Chi biét [a hién gid chung
| dang pha phéch chiéc clip vé mén
bd-ling cua chu kia kial

114. D3 né, da pha
hoai chung may!

118. Chuing bat chudc ndi sd hai
clia chi day, ch
Donald a.

119.
Bay gid thi
chung cdng
hoang sd 1&n roil

f 123. Chung dang chudn qua & clia ma
chu lam va@ kial

117. Thdi ma! Buing cé
gianl Bé qua cho lao vit
nudc tam thudng nhd
mon nay di! Buutng?!!

126. Trdi dil LG sinh vé-t' dién loan g . : ; -

l dé lai chay ngay ra duding chd 12?‘.813 t dau thail Ta la Trudng Hol 128. Budc! It gl thi
dam rudc 18 Phuc sinh & rudc! Viec cuu van cugc rudc tuy cudc rudc budn té
thanh pho Duckburg thuoc vao ta thoil nam nay sé khéng

nay cd chu! _ - o\ qua budn !

113. Sad, shmad! ! don'tcare ifthey'reas  118. They picked up on your fear, Unca  124. Meeep!

blue as the Mediterranean Sea! They're  Donald! 125. Meep!

messing with my bowling trophy now! 119. Now the beasties are scared, too! 126. Omigosh! Those creepy critters are
114. Take that, you irritating empaths! 120. Yip! heading right for the route of the Duckburg
115.SMAAASH! 121. Yip! Easter Parade!

116. GRRRAARRRGH!!! 122. Yeep! 127. Come on! I'm the Grand Marshall!
117.Yipe! Don't get sore! Spare this lowly ~ 123. They're high-tailing it out of the hole  t'S Up to me to save the parade!
waterfow!! Puh-leeease?!! you put in the window! 128. Well, at least this year's dreary pro-

cession won't be the least bit dreary!



10

r — =
131. Xin 101, thua qui bal

Nhung co con gi dang an
cai non clia ba day!

130. Thua ngai Thi trudng., 132. Oa?ll
chang phai la 1o da noi
rang duing bao gid chi

dinh 120 khoac lac bat tai

£ - v

ay vao mot chuc vu cao

nhu lhé nda!

129. Lao vit &y dau? Lao ay di tré
roil Day 1a 1an cubi lao ay lam
Trudng HOi rudc!

'I'I"r.

134. Chuing chi l& loai sdu mot ay ma, thua
qui ba! Bad ne!

b L ' -
137, GU---GOA---GU! ! . 138. BG ba con di! L0 yéu tinh

dang bi kich dong vi nhing cam
xlc hoang loan cua dam dong!

Khong thé ndi la chuyén gi s€é xay

ra nua day!

129. Where is that duck? He's late! Thisis  132. Yeeep?!! 138. Holy cannoli! The beasties are feed-

the last time he'll he Grand Marshall! 133. Shriek! ing off of the confused emotions of the
130. Didn't | say, Mr. Mayor, thatthe quack  134. They're some form of vile vermin, —mob! No telling what will happen!
should never have been appointedtosuch  ma'am! Take this! 139. Aiieeee!

an exalted position! 135. What?! 140. RUN AWAY!!

131. '‘Scuse me, lady! But something’'s 136. GRAR!
eating your hat! 137.AAARRRRGHOQOOO0!!!
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C—T.;’éy\l‘am theo il Cuy

nhutdivay! Quivi
phai ém ai va \
binh tinh! |

147. Mol ngudi hay nghe day!
Pay la tiéng ndi quan trong

cua Trudng Hoi ru’c'ic!‘/r-—’"

.‘
g-

r g "-,:-

P

AP

143. AAA!

145, Chay

r'

146. Chu Donald ndi khéng cé tac dung gi ca,
phai khong?

148, Cac ban de
men! Cac ban
thay t6i b...b...

binh tinh the

nao chu?!!

152. Bung vay! Hay tap trung het tré
con lai roi ho reo lén!

149. Chung minh
phai ra tay thoi,
| cac cau!

150. Xem nao, may con
th ay chi la con nit thoi
ma, phai khong?

151. Ma con nit
thi chi thich nd
duathai!

141. Everybody listen! This is your exalted 145, Run! 149. We've got to take matters into hand,
Grand Marshall speaking! 146. Unca Donald's not having too much  men!

142. Follow my exampie! Be like me! You  of an effect, is he? 150. Look, those beasties are just kids, right?
must remain calm and serene! 147. RRARROOOARRR!!!! 151. And kids just want to have fun!

143. Yaaaagh! 148. Nice beastie! See how cuh-cuh-caim 152, Right! Round up all the children and

144. Shriek! lam?!! spread the word!



153. Cac ban oi! Cac ban la nhung
ngudi thich chdi dua ma, phai
khéng?

155. Hay lam! Cac ban nghi g neu ching minh
quay tung dam rudc
chan ngat nay lén?

154: Chéc
chan roi!

E? 157. Budc viéc roi! Chung . 159. Tuyét! Chung dang trd lai \
- minh dang iag du‘dc SL.]’ ' bén llrlh th’ﬂﬁg |é ::Cla
chu y cia may chi yéu J chung day!

tinh roi! — : ﬁ
. - - ( I ] -

160. CU nhu vay J ¥ 161. Chung minh chi thich
nhé, cAc ban! RS — dua gidn thoi mal

162. Ol Xem nay! May con
quai vat do thuc ra chi la
“—, Nhung em bé lanh |gi
de thudng!

153. Psssst! You guys like to play games,  157. It's working! We've got the attention  161. We just want to have lun!

don't you? of the beasties! 162. Ohhhh! Look! Those monsters are
154. Sure! 158. YUURRMM?! just cute little babies!

155. Howdy! What do you kids saywe give  159. Great! They're shifting back to their  163. Yes, but what's that?!!

this dull old parade a kick in the rear? regular selves! 164. SHRZZZZT!!!

156. You betcha! 160. That's the idea, fellahs!
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165. HOI cég nguoi 166. Chung 1oi chi déin de 168. Chung d day 169. Mip!
cua Trai Dat! Xin ] dua ba chu Mip bi that lac ne, cac ban!
\_ dung sd chung tail 1 3 cua chung toi vé thoi! p
\ 2 } ¢
g ¢ sz Chao an\l\

171. Tuyét! Bay gid thi chung da nd
thanh con va chung 16i phai dua
chiing 1én dudng tré ve!

1?2 }:m Icn cac ban vi nhing %:- g |
diéu phién phic da xay ral P
Hen gap lail - , |

f . 176. Nay may ban di, theo td nghi thi chun
174. HGi dan chung Duckburg! Toi, Tgﬁlgﬁg,bangﬁéu ta phai fhdaﬁr;han rang day la guoc dieu ha?"nh
Vit Donald — vi cliu tinh cua qui vi — chiing t6i cling I& Phuc sinh tuyet vdii, hap dan =
bay gid sé dam nhlem lai chue vu nghe theo, thua ¥ va s6i dong nhat dudc ghi 177. DUng vay
Trudng Hoi rudc [ Phuc sinh! ong Vit! nhan va phé bién! énh ban! |

1?9 Ai noi cau, ha ong Zunk?l May chul yéu lmh
de thuadng Iaml Ong biét 14 tcu thich phi thuyen
khong vét bui ban nhu thé nao cd ma!

178. Tol hon 1a 6ng diing cd
ndi cau vi tdi don dep cho
gon gang phi thuyen nhe T

ong Zark! Kéo khong may : :1,.'-.-*’ TRy & C @ Qs W Ans > v

con yéu tinh dé sé run 1én o ite,
£/
*s

theo ong day! *‘ /II

=
L
0o ¥
-

wis” N 130 Vé mét Ié Phuc slnh that hanh phic
v we el véi tét ca moi loail

s ¥

L

¥ =
- l

65, People of Earth! Do not fear us! 172. Sorry about the trouble, folks! See  on record!

66. We have merely come to retrieve our  you around! 177. You said it, brother!

st MEE‘,DJ'E‘ beasties! 173. HMNSKTCHZZZ!! 178. You'd better not get mad at me for
68. And here they are, pal! — your savior— willnow resume my role  p,actins will pick up on your vibes!

69. Meep! as Grand Marshall of the Easter Parade! 55" i ove getting mad, Zunk? I Nice
0. lriesap! . {78, Werr-wun-whetaver you say. Me beasties! You xnow how mr..'rch | like a spot-
'71. Great! Now these things are hatched  Duck! P

nd we have to take them all the way back ~ 176. Well, men, | think we have to admit €SS craft!
lome with us! that this was the liveliest Easter Parade 80 And ahappy Easter to all!



14 Ngudi dich : PHAN VIET DUNG

L o That {f
S\ buc minh!
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1. Chung t6i tam ngung
chuang trinh dé loan
bao tin dac biét!

3. Luc nao clng vay!
| [

=3[
4. Bung luc
phim dang
hoi hop!

VIT DONALD

Phan thudng
tuong xing

L
e el et

1. We're interrupting this broadcast to bring extra news! 2. Drat! 3. lt's always like that! 4. Justas the film is getting exciting!
—_—

\ N
5. M&t con gu nguy hiém clia doan xiéc 7. Td di bao cho chu Donald 8. Nhung \ 9. Tham chl
Bluftini da xéng chuéngl Phan thudng ngay mdi du’qcl‘_Chﬂ ay chu Donald j chu ay con
?11. 000 db-la cho ai bat dudc nd vél chua thé di xa lam daul dau phai la sd ‘-'J_hU'i?t
' tay bat gaul Aamnta!
6. Trdi dil ; ‘ i
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dangerous bear has escaped from Circus Bluftini! There's a reward of one thousand dollars to the person who brings it back!

5. £ wh
6. Oh boy! 7. I'll go and tell Unca Donald straight away! He can't have gone very far yet! 8. But Unca Donald isn't a bear catcher!
9. He's even afrald of a mouse!

12. Hal Hal Hal May thang nhéc ch‘ﬁc 3
|a xem TV nhiéu qua rdi! Mét con gau,

10. Cha Donald oi!l Chu dang tim Fs
r ngay & thanh phd Duckburg nay! g
w-

cach kiém ti&n phai khdng? Néu
ch(i thay mét con gau thl nén bat
né lail Phan thudng
1.000 doé-la do!
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0. Unca Donald! You 'e looking for a way of getting money, right? If you see a bear you'd better catch it! There's a reward of one
thousand doflars! 11. Huh? Abear? 12. Ha! Hal Ha! The kids must have been watching too much TV! A bear, here in Duckburg!

q 13. Minh cé thé hinh dung vu nay! ¥ r
' Ban di vao thanh pho kiém viéc ¢ &
lam, rdi bét thinh linh mét con gau
thd déu ra tdf bui ram...
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13 | can just picture it! You're in town looking for a job, and suddenly a bear pops up from the thicket... 14. RUSTLE! CRACK!
15. WAAAAK! 16. GRRRRRARR!



7. M4t con gau! Gau thiél
Chac nod quén la né khéng ton |
\_tai 3 day ca tram nam nay roi!l_

17. A bear! A real one! He's probably forgotten he hasn't existed here for the last 100 years! 18. GRRRRR! 19. Aargh! He's
gaining on me! I'm done for!

20. Cai vong gac ci! Néu
minh dén do kip thi minh

van con cad hail Illl"l MM
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20. The old gazebo! If | can get there in time I've still got a chance! 21. GROWL! 22. Pant! That was a close shave!

{ 23. LAm sao minh thoat khéi cho nay
\,  day? Minh phai cdu clu, vay ma
( chang cé ai quanh day ca! Co thé |
N\, minh nhin dudc xa han qua 4
\ cai ong nhom nay!
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24, O kia, mdt doan xiéc! Gid minh

hiéu con thu di nay L
.- dau dén roi! /
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23. How do | get out of here? I've got to get help, but there's nobody around! Maybe | can see mare through the telescope!
24. Hey, a circus! Now | understand where the beast comes from! 25. CIRCUS BLUFTINI

27, Nhung van can mét van déi Lam
- thé n&o dé minh bét dudc con gau ma
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* 26. Va gid minh hiéu nhéc Huey
- muén néi gi vé 1.000 dd-lal
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26. And now | understand what Huey meant by the one thousand dollars! 27. There's still one problem though! How can | catch
the bear without him catching me? 28. GRRRRA!



34. O, khong! Khong
dudc roil Doan xiéc &
hu‘dng kia k]al Tay lai
dau réi ha?

32 O hd! No bi
dap len dau nen
chang con biét
nd dang lam gi
nual N6 chay

nhu ngua dien!

32. Ohf Because of the knock on the head he doesn’t know what he's domg any more! He's running like a wild horsz! 33. GRRR!
34. Oh nc.:f ft'l never work! The circus is in another direction! Where's the steering wheel? 35. GHOWLF GROAN! GRRR!

36. Nhin kia, mal'\ ((37- Minh muon 39. Oil N6 khamphara  Y'Aly)
M6t chi hé! xudng! ~_____minh roil
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44. Mi...Inh khéng thé
chay di dau dudc niia!
Vay la tiéu ddi!

41, PHAHMHCY 42. SHATTER! 43. CLOSED 44. I-lcan't run anwhere”mddone for!




47. Phi! Bugde lam,
nhung no rot dai
ludn roi!

45. Nay, dé map u! Nhai
may vién thude ngll nay dil
Cé thé né 1am may binh
tinh lai do!

45. , mpﬁng! Eat ;ﬁee sleeping pills! Mabrhatﬂ calm y down! . RRR! 47. Phew! It arked. but he didn't have

A

51. Hoan hd! Minh da bat dudc con
gau!Minh sé A T—
anhthudng N N 4
1.000dé-la! 4 G N\

52. Ald! Doan xiéc Bluftini dé ha? Cac éng.
cd thé den va mang con gau vé, tai higu
\ thudc! Va diing quén phan thuting nghe!

S

0. But... but... 51. Hurrah! I've caught the bear! I'll get the reward of one thousand dollars! 52. Hello, Circus Bluftini? You can
come and pick up your bear at the chemist's! And don't forget the reward!

~ 53.Nhung... / 55. C4i gi? Néu nd
" con gau ca ta ubng thubc ngiha? A Khong xadi may vién
Gid n6 khang thé trinh dién toi nay thuoc ngu thi n6 da

dudc nifa roil xdi tai tui roi!

56. Do 1a loi tai mil Chodu |} _ _
mi cin kiém tién dén gau [ 57. Tui dau cé muén
thi mi cing khéng dude xr f|  1am phien no! Tui
tevai & chi dan lim viee
thil vat! } lam, roi thi...

' . 58. Viéclam
53. But — 54. How dare you give my bear sleeping ’fﬁ.fs? Now he can't perform tonight! 55. What? If the beast hadn’t eaten the pills he would've

swallowed me! 56. That would've been your own fault! Even if you wanl to earn money badly you don't have to maltreat the animals! 57. | didn't want
to annoy the beast! | was just looking ror ob and then... 58. A job? Hmm... '

&
o S
3 T,
s IR M
] b T
e
] I_ III-

T i e -

% e

tudng xung vdi su rac rdi cla >
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59. Relax, gentlemen! | assure you, the bear

act will be as usual! And you'll get a suitable reward for your tmuba, rﬁ uck:'
60. Well, if you say so, Mr. Director! 61. And so— 62. ...and now the famous bear Ducko will jump through this burning hoop!
63. Grrr! And they call that a suitable reward! Bah! Bah! And once more bah!



1. Mickey dudc ban la cac giao su’
Dustibones va Wagstaff mdi du'dal le
khanh thanh tan Vién Bao tang C6 Sinh
vat hoc Tay Nam cua ho, nhung anh da
dén sém voi mot s6 tin khan...

2. Minh cha@ng mudn |am gian doan
cong viéc cla ho nhifng cac éng giao
su nay nhat Lhiét phai xem buc dién tin
nay thoil

o s " - = 3 | o

L

-

]. Mickey has been invited bly his friends Professors Dustibones and Wagstalf to the génd opening of their new Southwest

Museum of Panemtmggt% but he has arrived ear{y with some urg;ent news — 2. [ hate to interrupt their work, but the professors
have just got to see this elegram! 3. It does nol! 4. it does too!

: 5. O, & Chd ndi vdi 161 1a hai vi

lai dang co mot cudce "thao
luan” vdi nhau nda nhe!

'1

. C4 | anh 6 thé ndi choa_ Ta khéng phai dé
Wagstaff hiéu ral Lao ngoc | ngde! Va day Ia cai
ndy muén gan cai dau trdt | gau dung cla né!
lat 1én mau vat qui cta -
chung toi!

- e | s U ‘.
3. Uh-ah! Don't tell me you two are having another one of your “discussions”! 6. Mickey! 7. Maybe you can talk some sense into
Wagstaff! This nincompoop wants to put the wrong head on our prize specimen! 8. I'm not a nincompoop! And this is the right head!

10. Ban tha@n mén! Kinh nghiém
bao Ia cia 16i khién téi thanh mot
chuyén gia! Rét cuc, chinh t8i da phal
rién bang phuong phap vo tinh cac con
khing long s6ng - ap chiing néira va
nudi chiing t tam bé!

9. Sao chag?!|

9. Says who?!!l 10. Yours truly! My vast experience makes me the expert! After all, I've cloned living dinosaurs — hatched thern
and raised them from babies! 11. Fiddlesticks! 12, Hey!! 13. SNATCH!
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14. TOI sé ral lc:u 1é néu
dé cho anh an cai thu
gia mao nay lén bd
\ XL'gng qui bau cua tai!

15. Trd lai day,
do an c:ap'

N [T
>\

ﬁ:e..
"‘ﬁ

16 Hah! Take that! 17. >wm.r_—_

=
18, Troi dil Caiso cuatoil = 20. Bung lo! TDI
= — | chup dudc no roil
. 1 [ Bay gid néu cac ban
L._. 19. Qil N6 sé bé ra A
v,

binh tinh lai...

hang ngan ménh'

18. Good gracious! My skull! 19. >Groan! < It'll shatter into a thousand pieces!
20. Don't worry! I've got it! Now if you gents will settle down...

4 21....TOI c6 tin day! Mot buc men ?3 Cudc trung I::uay cua chung , 24. Phai CD ai do
lin cua ong Byck Calhoun & Tral ta phai dugg hoan tat ding thr.:i & |a| day dé hoan

Hoodonyadoo! Ong dang gap rac ri han cho budi dai I8 khanh thanh
v6i nhitng gon khing long sinh san vién bao tang! Ma chi con mét tat cong viéc!
vo tinh! Ong mudn ching ta tdi luan nu’a thoil

do ngay!

21...1've got news!A te!e?ram from Buck Calhoun at the Hoodoo doo Ranch! He's hawng problems with the cloned dinosaurs!
He wants us there pronto! 22. Dear, dear! 23. Our exhibit has to be finished in time for the museum'’s grand opening! That's just

a week away! 24. Someone must remain here to complete it!

26. Khong! Ong & lai,
Dustibones! Toi da cay tao
cac con khiing long doél

25, Ong 4 lai,
Wagstaff al Tai
quen thuoc vai

viing dat do han!

T

29. CUC ky! Trong [¥Te3 (o] throng ngoan
vung dat hap dan kia thi toi yén tri rang
cuoc trung bay dudc glau pho dung
ngudi! Rot cuc, Wagstaff a, onyg la mot
chuyén gia véi Kinh nghiém bao la!

28. Rbi! Giao su
Dustibones sé
di vdi 16i!

27. D cac ban!

Dé t6i sap dat
chuyén nayl

25 You stay, Wagstaff! I'm more familiar with the area! 26. No! You stay, Dustibones! | cloned the dinosaurs! 27. Oh, brother! I'll
settie this! 28. Done! Professor Dustibones will go with me! 29. ldeal! While I'm enjoying the breathtaking badlands, | know the
exhibit will be in good hands! After all, Wagstaff, you're the expert with vast experience! 30. Grrrr!
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v -
31.Vadodé, | 32 Canh dokhong dep sau? 33. Buck kia

- kial Va ca con
hang tram dam | Nhang con ngdng dang bay vé Sal ndfal Cha.

mot con ngua
_hetyl _g

phudng nam vao mua dong!

31. And so, hundreds of miles to the north— 32. Isn’t that a beautiful sight? The geese are heading south for the winter!
33. There's Buck! And old Sal! Boy, what a horse!

|/ 34. Sal, hay coi
tao dem cho may
cai gi ne! Mot
qua tao!

7. O, Buck! Xin I8 nhé! , 38. Néi cho cau biét, tui lo
Ong c6 sao khéng? lang vé nhifng can khiing
long han la vé mot vét bam
nho trén mong|
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34. Look what | brought you, Sall An apple! 35. Neighhhhl! 36. Whoa! 37. Gosh, Buck! I'm sorry! Are you okay?
38. l'll tell yuh, Hoss, I'm more worried ‘bout them dinosaurs than a li'l old bruise on the backside!

9. Tui héng biét cai gi da hémhm Chao, cac ban!
chiingl Héi gan day ching hanh C4c ban di dau
ddng rat 1a bat kham! Chang dé A thé&? T6i day mal

cho ai lai gan chting cal

e
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39. I dunno whut aifs 'em! They been actin’ mighty skitterish as of late! Won't let nobody get near 'em!
40. Hi, fellahs! Where are you going? It's only me! 41. RROOAAR!!

7 .
& Uil TU}'él v 4?. Tui I:IQhT Cq I.élchﬂng ‘ 44. HUi hol Trdi lanh [ 45. T;ﬁ! FlghT rang (oi sé‘é lai day m@t lat va
> e khéng _thlgh thoi tiet lanh, vi qual Hay vé trcl'nq nghién cliu cac con khing long! Co thé t6i
vay tui da dat nhi’ng may nha va ban ludnva K S8 hiéura cach xU suf la I0ng clia chiing!
sudi vo ddy! Song xem rand inhhinhdbén T = =

chang gitip gl dudc cal canh 18 sudil

42. Cripes!it's beginning to snow! 43. | thought mebbe they didn’t cotton to the cold weather, so | put these heaters in here! But
it don't seem to help none! 44, >Brrrl < It's chilly! Let's go inside the ranch house and discuss the situation by the fireplace!
45. I think I'll stay here awhile and study the dinosaurs! Maybe I can figure out their strange behavior!



46. Nhiing sinh vét ndy rg rang 48. O, trdi! Qua nhién |& vay!
& dang bdn chon! Hau hét bon Chiing dang x4 téi hang raol

chiing dang c6 vé non ndng
muon di dén cho nao dd!

7 50. NG dang pha banh hang | | 53. Oi! Da qua muén dé
raol Tat ca bon chung sé lot ra | ' bao déng nhiing ngudi
ngoai trong chdp mat! . | kia! Chi con mét viéc duy
7 | nhat ta cg thé lam...

50. He's busting it down! They'll all be out in a second! 51. RRAAARGH! 52. CRASH!
53. Cripes! it's too late to alert the others! Only one thing | can do...

- E _ ' 54."...la t}hﬂ’l tra qUé_ .. 55. C6 1& khéng dudc! Oi, nhfrnq ga
| giang! Cothé minh sé nay sé khdng dlng lai vi bat cd diéu gi
lam chung diu xuong!

56. Oi cac con khiing long khon khé cla téil Cac con
khiing long clia téi dang di mét!

57. Va chung
dem ca Mick
di nual

e N {
'.li -cll: .. ."'.“ — - _.] |

56. Oh my suffering sauropods! Our dinosaurs are missing! 57. And they've carried away Mick!




22

s0. O-8! Phia trudic la th
trén nhd budnté
Hoodooyadoo Gulch! Chac
la nhiing ga nay sé doi 16
trinh dé tranh nd!

58. Nhiéu gio 59. an gld lu khung long da co ve dlu r

saul... xuong nhiéu roi, song chung van tiép
tuc mét nhip dé déu dan! Nhu thé 1a
chiing c6 mét dich dén trong tam tri!

58. Several hours fater — 58. The dinos seem much calmer now, but they ‘re keeping up a steady pace! It's as if they have a destination
in mind! 60. Uh-ohf That S the little town of Hoodooyadoo Gulch dead ahead! Surely these guys will changs their route to avoid it!

62. Trat nt_ra rml Va nhu‘ng cu dan khong biét rang khung long
d4 bién déi vé di truyén dé thanh loai khéng an thit vo hai!

61. Run! 62. Wrong again! And the townsfolk don't ;'éaﬁz te dinos are genetically altered to be harmless vegetarians!
63. Eceek! Monsters!

o "1 p
%"éd(';‘;’;%:i? | sl /65 y. W 63. Ma oil Con muon
| : sét trudng! Gol “\  nung khiing long!

Chung sé khc}ng | 7\ b
jAm thuong 1on.., & ~ETNN quan d...dal...

64, frs okay, folks! Thﬂy won rhurr— 55 Get the Sheriff! Call the militiaaaaa... 66 NE!GHH” 67. >Glub!<
68. Momimy! | want to pet the dinosaurs! 69. SPLURSH!

70. Oil Jenny Suel \ X o 71. Chay vO nhal gy
Tranh xa myn val  Yorwas U AN Khoa cua lail Lay | i, da nay thi toan viing sé dudi
hiing khiép dé ral Pl P27 W 7S siing lyc ral Lap bt chuing ta!

70. >Shriek! < Janny Sue! Get away from that horrible creature! 71. Run inside! Lock the doors! Get your six-shooters! Form a
posse! 72. Jeepers! What a mess! At this rate, the whole county will be after us!



73. Roi
sau do...

?4. Téi sé trd lai ngay, Maw al! Toi chi

ﬂ di lay thém mét it clii cho 10 sudi)

75. Chd co dung
nhing cai banh trai cay b=

t0i dang phaitrén bé cla | =

s6 doé nghe, Paw! |
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73. Later still— 74. I'll be back in two shakes of a hound's tail, M w! I'm just fetchin’ '. gs fer th' ﬁre on t you dare
touch them fruit pies I got coolin’ on the window sill, Paw! 76. Jumpin' Jehosophat!

78. Ne! buing sd!
Nhdng con vét
nay khong lam

hai 6ng dau!l

77. H&1 Xin 16i, nhung
chung toi dang dail

4

g1. Hay lam theo
IGi 6ng i, cac ban!
Gap!

76. DUing ¢6 ba xao, 4o qui tai xU!
Xéo vé khu doi di!
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79. Durn tootin' they won't, you fuzzy-eared devill H
82. AarRROoo! 83. KA-BOOOOM!

5. Bao vdiong, 6ng N [ge. Valanf 87.Vunayvuotra
: .. | Canh sattrudng, 6ng truy8n... qua tam cua toi,
f;mu:;lf;%:‘wc phai chan nhung con e thuta Tudng quan!
! vat khiing khiép do lai! g | Cohangtram con
\ Cdcahang ta con! W\ quai vat dathoat ral

88. Va
lan
truyen!

89. Chac chan! Téi tin c_héc
quan u"?i cla toi co thé xu
ly mai hiém hoa nay!

84. Within minutes, word spreads — 85. | tell yuh, Sheriff, yuh gotta stop rem nightmare critters! There were dozens of ‘em!
86. And spreads — 87. This is way out of my league, General! There are hundreds of monsters on the loose! 88. And spreads!

89. Affirmative! I'm confidant my troops can handle this menace!



93. HU-hirt O day lanh I€o.
hoang vu va cd quanh! Ve
cung co ve rung rgn nual

92 T01 nghlep' Con doi am ha?
May cai banh dé chang lam ta
no dudc, phai khéng?

- fm-#
4 L_
90. Meanwhile — 91. OooOOOF?rr 92. Poor guys! Still hungry, huh? Those pies didn’t do much to fill us up. aid they?

03. Brrr! It's cold and desolate and lonely out here! Kinda scary, too!

94. Udc gi minh » . / 95. Bung roil Ly thuyét khoa hoc hién g
dudc nhu bay W hanh cho rang loai chim [ hdu dué cua loai f_ d
ng&né trén Kia, bay = - of khung long! Vay cac ban chang phai dang -

chay hoang loan - ma la dang hudng ve
phuong nam trong maa déng!

vc phUdng nam
. Al Xem nao!

94. Wish | could be like those geese up there, ﬁyrng south for the — Hey! Wait a minute! 95. That's it! Current scientific theory
believes birds are descended from dinosaurs! You guys aren't stampeding — you'‘re heading south for the winter!

' e —— T

/o6 Nhung néu cac ban dang
theo cung maot 10 trinh di trd vdi
cac con ngong kia thi ching ta
sé di qua dung ngay lrung tam

cua mét thanh pho Ian!

g8. Cai qui gi vay?! Han tu
dau dén vay kia?!

97. Troil Diéu
doé co nghla la
sé co rac roil

96. Butifyou're folfowmg the same migratory path as those geese we'll pass srack dab through the middle of a big city! 97. Boy! That'll
mean trouble! 98, What the holy hay'»’f Where did he come from?! 99. RrrRROOAR! 100. CHOP CHOP 101. CHOP 102. CHOP

103. Binh tinh, _~ 105, V& ich! Chung qua N

cac ban!
Binh frh! D6 hoang sd va chi con biét

chi la... | : y chay tan loan!

103. Easy. fellahs! Easy! That's anfy — 104. RRoooAARR! 105. It's no use! They're too frightened to do anything but stampede!



106. Diéu t& hon 14, véi da

n'ay. chung ta sé vo thanh
——= —\_phdtrong il phut nda théil

F ¥4.F | (Ped Fa

107. Trdi oit Oil
Ngung lai! Cac
ban phai vong lail

108 Khang thay sao — than
pho da lrigu tap quan doi dé
lam ban nghinh liep!

109. Ho cho rang cac ban 1a nhiing quai vat  \ _
(hdi lién sif! Da rd 1a ho sé lam gi roil anh em! Hay cho cac
: con quai vat doé dieu
sé dén vdi ching!

110. Here they come, men! Let's give those monsters what’s coming to them! Ready... (Xem ﬂép tap 22)



VIT DONALD

Tho don tuyét

Ngudi dich : MONG XUAN

2. Oi tréi di, nhiing ngudi 14i xe don
tuyét kia diing la nhiing anh hiing
that su! Gia minh dugc 1a mot ngudi
trong s0 dé! Nhung dau cé ai cho
minh co hoil (Thd dai...!)

> 1....Dudng dén Goosetown bj tic vi tuyét roi

qua day! Nhing chiéc xe don tuyét dang chién
dau dé lam thong nhifng truc |6 chinh, tuy
nhién nhiéu xe van bi ket trong dun tuyet...

... The road to Goosetown is closed because of the heavy snowfall! The snaw,ufos are fighting to keep the rmain highways open,

ut many cars are stuck in snowdrifts... 2. Boy, those snowplow drivers are real heroes! | should be one of them! But nobody
ould give me a chance! Sigh...!

3. Trong khidé, dnha | 4 Anhthén yéul Hay nhin tuyét

6. HOy bo budi tiéc &?! Tul da qua vat va va mét qua nhidu

-ia 6ng th truBng ngm| Kial Ching minh sé lam bat cu cal théi gian cho bia tiéc d6! Tui nhét dinh c6 budi tiéc cho
trong khu sang trong gi cho budi tiéc toi mai chur? < du cac khach mdi phai dén bang tén lira di nial >

cua thanh pho thi...

5. Anh e rang chung minh phai
hily bd budi tiée thail Cac khach

mdi sé& khong thé nao vuot qua
man tuyét nay dudc dau!

7. Ong 1a Thi trudng Duckburg! Ong
cd nhiing xe don tuyel! Ngay mai
ong ra dé va bao ho don tuyét cho
dudng dan vé nha chdng ta!

@ P )\

eanwhile, at the mayor's house over on the posh sidle of town — 4. Oh dear! Look at all that snow! Whalever shall we do about our dinner
marrow? 5. I'm afraid we'll just have to cancel it! The guests will never be able to make it through all that snow! 6. Cancel the parnty?! I've worked too hat

1d oo long on it! I'm going to have a even if the guesis have to come by rockel! 7. You're the f Duck | -
ere lomorrow and hau.?s :hgam nlow au?ad%ewa f g Y Qure mayor of Duckburg! You have snowplows! You go in

.
8. HOm sau, tai nha 9. Anh khdng thé dén va don|/ 70. Trdi di, thanh théll xin [0i, thua éng Thi trudng! Tat ca ngudi tdi ¢é
dé xe don tuyét... sach dudng dan vé nhacla [\ dang 0 ngoai don tuyet trén dudng roi! Tham chi t6i cdn thiéu mat mot
161, nghia la sao ha? ngudi... Ngudi gidi nhat cda tdi vita mdi té va bi trét mat cé chan!

Ihe next day, at the snowplow garage — 9. What do you mean, you can't come and clear my driveway? 10. Gee, I'm awfully

Ty, Mr. Mayor! Every man I've got is already out plowing the streets! I'm even one guy short... My best man just fell and twisted
ankle!



13. V& ly! Khéng thé nao lai kho khan dén
nhu vay! Toi sé gdi mdt ngudi den day va
anh co thé khien han lam viéc!

11. The tai sao
khéng mudn ga
khac?

12. Cha con ai dudc huan luyén Iai xe
don tuyét & Duckburg nda cal Ong dau
thé dat bat cu ai vé tay lai cia mét trong
nhiing thiet bi to ding dé dudc...!

15. Gia ngay bay gid ma minh lai mot
cai xe don luyé} by va cho moi ngudi @
Duckburg thay no lam viéc ra sao!

A
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d snowplow drivers in Duckburg! You can't put just anybady at the

- O
11. Then why notjust hire another man? 12. There aren't any other traine

wheel of one of those big rigs...! 13. Nonsense! it can't be that difficult! I'll have someone sent over and you can put him to work! 14. Rats!
}f;m w_.;;la_sngg m;;r time.and talent with just this shovel... 15. | should be driving a big snawplow right now and showing everybody in Duckburg
ow II's done!

16. A, chao anh ban! Téi khéng thé ngan minh
nghe anh via mdi ndi gi! Anh gap may roi day!
Tinh c¢d ma ¢6 mdt cdng viéc danh cho mot

ngudi lai xe don tuyét day!

17. Chi can trinh dién véi ng [ 18- Can than déy, cha Donald! Cha
ddi irudng d nha xe va bao sap sua gap chuyen rac roi roi day!

_ O - h \| ﬂ o
<YW

;i

_..--'"—;
m '..ir’

16. Ah, my good man! I couldn 't help overhearing what you justsfd! You're in luck! It just so happens that there's a job open for
a sonwplow driver! 17. Just report to the foreman at the garage and tell him I sent you! 18. Be careful, Unca Donald! You're gonna
getin trouble!

/19. Tui bay néi la\ / 20. Chung chau chi néi chung “ |
chi khdng thé lam){ chau cudc 1a chu sé trd lai xuc cuigc vai tui bay! Néu tui

dudc viéc do ha?, [uyét béng xéng ngay dayl bay lhua thi tui bay Sérua
chén hét nhihg ngay con

wl\héng nay!
J .' \

s P Y 22. Con neu chung chau thang thi chidng
1 5 & e > ‘r s #an
21. Ghu nhan danh chau muon cé cal xe truot tuyét moi ma
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19. Are you saying | can't do it? 20. We're just saying that we bet you'll be back to shoveling snow in no time! 21. I'll take that bet! If you
loose, you ll be doing the dishes for the rest of the month! 22. And if we win, we want that new sled we 've been asking you for!

«




7 25. VA ding c6 lang
phl théii gianl Ong Thi
trdng muon anh dén \V

d6 ngay day! ‘

y

24. Pudc rdi, Vit! Ong Thi truding
da bao tdi thué anh, thé thl anh ¢4
thé nhan chiéc xe nay va di don
sach duting dan vé nha cla c'i'lgl

23. And so — 24. Okay, Duck! The mayor told me to hire you, so you can take a truck and go clean his driveway! 25. And don't fool

28. Thé déy. the déyl N NLAY - 29. Lam dn gidp téi véil Xe \ 30 RAt vui long, thua GE.I! -
Hinh nhu cd gai kia clia tai bi ket trong tuyét rdil / ©Ong Thi trudng c6 thé
dang gap rac roil _ e __chdmal
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28. Well, well! Looks like the little lady’s in trouble! 29. Please help me! My car’s stuck in the snow! 30. My pleasure, miss! The
mayor can wait!

xe cla cod vacod sé thoat ra
ngay tuc khac! _

(-

Y33. Minh hy vong chac chén 12 minh da gay 4n tUgng manh
véi c6 ta bang thai a6 giip a8 hidu qua mét cach diém finh
nhung hét stc "ga-dng” cia minh!
| [

35. HUm... ¢ ay nhan coil
Han 12 cd ta mudn minh
chay nhanh hdn nial
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3.1 sure hope | impressed her with my coolly efficient but gallantly helpful attitude! 34. VROOM! VROOM! 35. Hmm... she's
onking her horn! She must want me to go faster! 36. HONK! HONK!



37. Xin cam an,
thua ong!

42, D6 chéc 1A nhing nguidi khach dau tién cla chung tal
Nghe cé vé nhu ho thuc su da ding tén Ifa dé den day!
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43. ... Ua, xin chao,
ong Thi trudng!

Y 47. That may cho anh I3 \//48. Nhung khéng dudc nhén xe don tuyét
dng Thitrudng khéng | nda daul Hay Iy cai xe tho tuyét ndy va
? Sl ol - f\dilam sach cac via he trong thanh pho dil
muon thifa nhan ong da "y &, nay diing c6 cAu tha nia déy!

46. Anh da gay tai hoa thiét su'rdi dé, anh
Vit! Chang nhing anh da phé tan céi cong
nha éng Thi trudng ma con lam nguyén cal

san nha éng giong nhu mét hé boml

sai }am khi thué anh!

456. The next day — 46. You really blew it on this one, Duck! Not only did you tear the Mayor's porch apart, but his entire yard looks
like a bomb crater! 47. You're just lucky that the mayor doesn’t want to admit he made a mistake by hiring you! 48. But no more
snowplows! Take this snow blower and go clean the city sidewalks! And don't foul up this time!



49 i[ ra thi don via hé Cfll"lg conddhon ¥ 50, Néu minh lam 1ét cﬁng viéc o ﬂéy. minh sé g_éy dl.l'ﬁl: én tu'c_:Jhg
1a bi dudi! Ngoai ra... vai 6ng Thi trudng va sé dudc cho lai xe don tuyét trd lai ngay thoi!

49. At least cleaning sidewalks is better than being fired! Besides... 50. If | do a good job here, I'll impress the Mayor and be
back driving a snowplow again in no time!

51. Lam on m gibm ciiasd | 52. Vang, thua ngal
di, Cringley! Tai can maét chit Thi trudng?
khong khi trong lanh!

55. Tim coi ké nao lam ra chuyén nay va bat han don 57. Giama chu Denald chiu
sach van phong cla téi! Roi sau dé, han ¢ thé ndp nghe tui minh! Tui minh da noi
don xin boi thuding that nghiép & tda thi chinh! la chu sé quay ve xUc tuyet
| bang xeng mal '

—

It ra ong clng da
thanh toan tién danh
cuagc, nen tui minh co

o

LU0 xe truct tuyét mai!
Vs A% /

. Find out who did this and make him clean my office! Afterwards, he can file for unemployment cmfensarmn down the hall!
t

26. And so — 57. Unca Donald shoulda listened to us! We told him he'd be back shoveling snow! 58. At least ha paid off on our
bet, so we got our new sled!

59. Va, tom lai la chu &y ¢6 thé deo dudi = oL "+ 60.Nhanh len, Vit! Khi anh lam xong
cong viéc cla minh... thém mot vai gid nial ‘ : | gk U\ chuyen nay, ong Thi tridng muon anh
- : lam lai cdng nha ong day!

S A

Y

59. And he was able to hang on to his job... for a few more hours, anyway! 60. Hurry up, Duck! When you're done with this, the
mayor wants you to rebuild his porch!



